
 
 

 
 

 

Hej Finland!  

Viktor heter jag och jag är 29 år gammal. Jag bor just nu i Malmö i Skåne, men jag är född 

och uppvuxen i en stad som heter Skövde som ligger i Västergötland. 

Skövde ligger i östra delarna av Västergötland i ett område som ofta kallas Skaraborg. Jag 

tror absolut att jag pratar en hel del dialekt men jag tror också att det har försvunnit lite 

genom åren eftersom jag både har bott utomlands och på massa olika ställen i Sverige 

och sådär, så att det har säkert påverkat min dialekt genom åren också.  

Om du kommer från Västergötland så skulle jag säga, och mer specifikt Skövde, så skulle 

jag säga att du talar ganska grov västgötska, så den dialekten som är i Västergötland då. I 

Sverige får man ofta skämtsamt höra att dialekten då har, om de är från Skövde eller 

någon av dom andra städerna runtom Skövde, att… Och Skaraborg då, att du har en 

ganska bondig dialekt, det vill säga att vi kommer från landet, att vi pratar som bönder 

pratar. Nu är inte jag någon expert på dialekter, men jag tror att de kan uppfattas så för 

att skaraborgskan till exempel blandar in det svenska ö:et i många ord. Vi blandar också 

in ganska mycket ”ch” och ”sch”-ljud i det vi pratar för att förenkla språket och ibland 

tycker jag också att vi klipper bort sista biten av en del ord.  

Jag tänkte att jag kan ge några exempel på hur det kan låta på några ord eller uttryck som 

är kanske lite speciellt uttryck eller… utmärkande för skaraborgskan. Till exempel bara 

där om man säger skaraborgska, så säger jag ”skaraborska”, sen har vi också om jag skulle 

säga ordet ”folk”, någon från Skaraborg kanske hade sagt ”fölk”, eller ”korv” hade man 

kanske sagt ”körv”, ordet ”rutten” hade kanske blivit ”rröten” eller ”röten”. ”Glad”, då 

hade man kanske sagt att man är ”gla”. Ordet ”fett” hade blivit ”flöt”. ”Byxor” kanske 

hade blivit ”böxer” och ”yxa” hade kanske blivit ”öxa”, ”mycket” kanske hade blivit ”mö” 



 
 

 
 

och ”jättemycket” hade blivit ”gö mö”. Ett annat exempel är ju om en person från 

Västergötland har flyttat därifrån och ska åka hem till sin hemort i Västergötland så säger 

man ofta att ”jag ska åka hem till schlätta” och det betyder egentligen västgötaslätten då. 

Ja! 

 

slätten=tasanko 


